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1. HEJIX OCBOEHUMA JUCHUTIINHBI

1.1|1103HAKOMUTH O0YYAIOIIUXCSI C TPEAMETOM, OCHOBHBIMH MOHSTHSIMU JIMHTBOCTIJICTHKH, a TAK)Ke HanOoJee mepCreKTHBHBIMU
HaIpaBJICHUSMH B INHI'BOCTHIIMCTHKE, CIIOCOOCTBOBATH 00JIee IIOJIHOMY ITIOHUMaHHIO ()OPMATTBHOM M COAEPKATEIIbHOM
CTPYKTYPBI TEKCTA, pa3BUBATh AHATUTUYCCKUE U KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKH BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJbTATAM OCBOEHUSA JTUCITUITJINHBI

IIKO-1.1:Bnapeer cpencreamu UKT muist nenonb3oBanus HH(POBBIX CEPBUCOB H Pa3pad0TKH JIEKTPOHHBIX
o0pa3oBaTe/bHbIX PecypcoB

MKO-1.2:OcyuiecTB/sieT NJIAHUPOBaHUE, OPTAHU3ANNI0, KOHTPOJIb H KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTeJLHOr0 Mpoiecca ¢
HCNoJIb30BaHueM UG PoBoii 00pa3oBaTeIbHOI cpelbl 00pa3oBaTeJbLHONH OPraHN3auui U OTKPBITOrO
HH(pOPMALHOHHO-00PA30BaTE/ILHOIO NPOCTPAHCTBA

IIKO-1.3:Ucnonb3yeT pecypchl MesKIyHAPOIAHBIX M HAINMOHAJIbHBIX IJ1aTGOPM OTKPLITOr0 00pa30BaHus B IPO-
(eccrnonabHOM AeATEIHLHOCTH YUHUTEIs] 0CHOBHOT0 00-111€T0 M cpeHero oo1ero 0opa3oBanus

OIIK-8.1:B1ageeT ocHOBaMH criel{HaIbHbIX HAYYHBIX 3HAHUH B c(epe npodeccnoHaTLHOM AeATeTHbHOCTH

OIIK-8.2:OcyuiecTB/IsIeT NMeJaroru4ecKyio 1esiTeJJbHOCTh HA OCHOBE HCNOJIb30BAHUS CMEeNMATIBLHBIX HAYUYHBIX 3HAHUI
U MPAKTHYEeCKUX YMEHMI B IPo¢ecCHOHAIBHON 1eATeIbHOCTH

OIIK-8.3:BiageTh aJropuTMaMu M TeXHOJIOTHAIMH OCYlIecTB/IeHHs NPo(ecCHOHAIbHON NeJaroruyeckoii nesireJJbHOCTH HA
OCHOBe CIIelMAJbHBIX HAYYHBIX 3HAHMI

B pesyabTaTe ocBOeHMS AMCHUIIJIMHBI 00YYaIOUINiicH JOJIKEH:

3HaTh:

OCHOBHBIE (DOHETHUYECKHE, JIEKCHUECKIE, TPAMMAaTHYECKHE CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC SIBICHHS U 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHUS
M3y4aeMOro HHOCTPAaHHOTO SI3bIKa B €0 ()YHKIIMOHATBHBIX PAa3HOBUIHOCTSIX, CTPATETHH YCTHOTO M IUCHbMEHHOTO OOLICHHS Ha aHTJTMHCKOM
S3bIKE B 3aJAHHOM CTHJINCTHIECKOM (QyHKIMOHAIBHOM PETHCTPE.

YMerh:

BBEICTPaMBaTh CTPATETHIO YCTHOTO M MUCEMEHHOTO OOIIEHUS Ha N3yYaeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBUH ¢ (PYHKIMOHAIBHO -
CTHJIMCTUYECKUMH 3a7ladyaMH U OCOOEHHOCTSIMU U3y4aeMoro S3bIKa, PeIIaTh 3a/1a4i MEXJINYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO
B3auMoieiicTBUSA. OCyECTBIISATh: TPO(ECCHOHATIBHYIO ICATEILHOCTD C HCIOJIb30BaHHEM BO3MOXKHOCTEH ITU(PPOBOI 00pa3oBaTeIbHON
cpenbl 00pa30BaTeNbHOM OPraHu3aliy U OTKPHITOr0 HHHOPMAIOHHO-00Pa30BaTEIFHOTO POCTPAHCTBA; INIAHUPOBAHKE, OPTAaHHU3AIIHIO,
KOHTPOJIb M KOPPEKTHPOBKY 00Pa30BaTeIbHOTO Ipoliecca ¢ HCIOIb30BaHueM (poBoii 00pazoBaTeapHON cpepl 00pazoBaTeIbHON
OpraHU3alXHU U OTKPBITOr0 HHYOPMAITOHHO-00Pa30BaTEIFHOTO IIPOCTPAHCTBA;IEAarOTUIECKYIO IeITebHOCTh HAa OCHOBE
UCIIOTb30BAHUS CIIEUAIbHBIX HAyYHbBIX 3HAHUH M IPAKTUYECKUX YMEHHH B IPO(HECCHOHATBHON eI TEeIbHOCTH.

Baagern:

CHCTEMOH JIMHIBUCTUYECKHUX 3HAHUH, BKITIOYAIOIIYIO B ce0s 3HAHHE OCHOBHBIX (DOHETHUIECKUX, TEKCHUECKNX, TPaMMaTHIECKIX
CJI0BOOOPA30BATENBHBIX SBIECHUN M 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIMOHMPOBAHMS H3ydaeMOTro HHOCTPAHHOTO S3BIKA B €T0 (DYHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUAHOCTSX, CTPATETHEN YCTHOTO U MUCEMEHHOI0 OOIIEHUS HAa U3y4yaeMOM HHOCTPAHHOM S3bIKE B COOTBETCTBUU C
(YHKIMOHATEHO-CTHIIMCTHIECKIMU OCOOCHHOCTSIMU MCTIONIb30BaHMS sI3bIKa. MIMeeT onbIT B ncnons3oBanuu cpencts MKT s
UCIIOIb30BaHUs U(POBBIX CEPBUCOB U Pa3pabOTKU 3JIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX pecypcoB.cronb3yeT pecypehl MEKAYHAPOIHbIX U
HaLMOHAJBHBIX IIAT(HOPM OTKPHITOr0 00pa3oBaHus B MPOo(GeCCHOHATBEHON ASSTENBHOCTH YUUTEI OCHOBHOTO OOIIET0 U CPETHErO
ob1ero obpa3oBanus.Bianeer ocHOBaMHU clieLUAIbHBIX HAYUHBIX 3HaHUH B cepe npodeccuoHanbHON 1esTeNbHOCTH.

3. CTPYKTYPA H COJEPKAHUE TUCHUIIJINHBI

Kon HaumeHoBaHue pa3jieioB U TeM /BU/L Cemectp / | YacoB | Komneren- | Jluteparypa
3aHATHS Kypc LN

3ausTus/ Pasnen 1. 4th course Unit 1.




1.1 Lecture 1: General Notes on Style and Style Study [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
1.1. The Concept of Style I[IKO-1.3 [JI1.4JI1.5J11.6
1.2. Style Study and its Subdivisions OIlK-8.1 [JI1.7 JI1.8 J11.9
Lecture 2: Stylistic Classification of English Vocabulary OI1K-8.2 JI1.10 J11.11
2.1. The problem of the Norm. JI1.12 JI1.13
2.2. Stylistic Classification of the English Vocabulary. Stylistically JI1.14J12.1
neutral vocabulary. J22J12.3J12.4
2.3. Formal vocabulary. J12.5 J12.6 J12.7
2.4. Informal vocabulary. /JIex/ J12.8 J12.9

JI2.10 J12.11
213233
1.2 Seminar | [IKO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
[IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
Speak on: [IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
I. The Stylistics of the English language as a subject. OIIK-8.1 JI.11 J11.12
II. The notion of style. OIIK-8.2 JI1.13
II1. Classification of the Functional Styles of the English Language: JI1.14J12.1
1) Belle-lettres style (speak on the sub style of emotive prose) J22J12.3J12.4
2) Publicistic style and its sub styles J12.5 J12.6 J12.7
3) Newspaper style and its sub styles JI2.8 J12.9
4) Scientific prose style JI2.10 J12.11
5) The style of the official documents
IV. The Stylistic classification of the English vocabulary:
1) The main property and characteristics of the neutral layer
2) Characteristics of the colloquial layer
3) Characteristics of the literary layer
Practical assignment
I. Choose any passage, belonging to a certain Functional style and
analyze it. Kuharenko V.A. Seminars in Style Ex. 1., p. 111
Mp/

1.3 1. Analyse the Vocabulary of any work of fiction (make up the I[IKO-1.1 |JI1.2JI1.3JI1.4
Vocabulary) IIKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
2. Analyse the Vocabulary of the newspaper article ITIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
/Cp/ OIIK-8.1 JIL.11J11.12

OIIK-8.2 J1.13
JI1.14J12.1
JI2.2 J12.3 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8
J12.9 J12.10
J2.11
Pa3pea 2. Unit 2.
2.1 [IKO-1.1 |JI1.2 JI1.3 J11.4
I[IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
Lecture 3. Different meanings of a word (denotative, connotative, I[IKO-1.3 JI1.9 J11.10
referential (dictionary), contextual) OI1K-8.1 JIL.11 J11.12
3.1. Stylistic Semasiology OIIK-8.2 JI1.13
3.2. Stylistic semasiology of the English language. The notions of a JI1.14J12.1
"trope". JI2.2 J12.3 J12.5
3.3. Expressive Means and Stylistic Devices. JI2.6 J12.7 J12.8
3.4. Classification of Stylistic Devices and Expressive Means by I.R. J12.9 J12.10
Galperin. J12.11

3.5.General characteristics of the group of Lexical SD.
3.6.General characteristics of the group of Phonetic SD.
3.7.General characteristics of the group of Graphic SD.
3.8.General characteristics of the group of Syntactic SD.
/Jlex/




22 Seminar I1 [IKO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
[IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7

Speak on: [IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
1. The group of the Special literary vocabulary: OIIK-8.1 JI.11J11.12
1) terms and learned words OIIK-8.2 JI1.13
2) poetic and highly literary words JI1.14J12.1
3) archaic words J2.2 J12.3 J12.5
4) Dbarbarisms and foreignisms JI2.6 J12.7 J12.8
5) literary coinages J12.9 J12.10
II. The group of the Special colloquial vocabulary: J12.11
1) slang
2) jargonisms
3) professionalisms
4) vulgarisms
5) dialectal words
Mp/

23 1. Analyse phonetic stylistic devices in the English newspaper articles [IKO-1.1 |JI1.2J11.3J11.4
(find 3 examples); I[IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
2. Compose a poem, a slogan for any commercial firm or product bult on IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
phonetic and graphical stylistic expressive means; OIIK-8.1 JI.11J11.12
3. Analysis of phonetic stylistic devices in the poetic text. /Cp/ OIIK-8.2 JI1.13

JI1.14J12.1
J12.2 J712.3 J12.5
JI2.6 J12.7 J12.8
JI12.9 J12.10
JI2.11
Pazgea 3. Unit 3.
3.1 Seminar 1T «Expressive Means and Stylistic Devices» [KO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
Speak on: I[IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
1. Phonetic Stylistic Devices: OITK-8.1 JI.11 J11.12
1) Onomatopoeia OIIK-8.2 JI1.13
2) Alliteration and assonance JI1.14J12.1
3) Rhyme J12.2J712.3 J12.5
4) Rhythm J12.6 J12.7 J12.8
II. Graphic Stylistic Devices: JI12.9 J12.10
1) Graphon J12.11
2) Italics, hyphenation, spacing of lines, capitalization, multiplication.
III. Morphemic repetition.
IV. Lexical Stylistic Devices.
V. Syntactical Stylistic Devices.
Mp/

32 1. Analysis of the stylistic devices in short passages of fiction(give your [IKO-1.1 [JI1.2J11.3J11.4
own examples); [KO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
2. Analysis of the stylistic devices in the newspaper articles (give your [IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
own examples); OITK-8.1 JI1.11 J11.12
/Cp/ OIIK-8.2 JI1.13

JI1.14J12.1
JI2.2 J12.3 J12.5
JI2.6 J12.7 J12.8

J12.9 J12.10

J12.11

Paznen 4. Unit 4.




4.1 IKO-1.1 |JI1.2J11.3 J11.4
Speak on: I[IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
I. Different meanings of a word (denotative, connotative, referential [IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
(dictionary), contextual) OIIK-8.1 JI.11J11.12
General characteristics of the group of Lexical SD. OIIK-8.2 JI1.13
II. Lexical SD: J1.14J12.1
1. Metaphor J2.2 J12.3 J12.5
2. Personification J12.6 J12.7 J12.8
3. Allegory J12.9 J12.10
4. Metonymy JI2.11
5. Antonomasia
L
1. Analysis of lexical stylistic devices in the works of fiction;

2. Analysis of lexical stylistic devices in the newspaper articles;

1L

1. Detailed study of the plan to the text analysis and interpretation.

2. Detailed study of the Vocabulary for the text analysis and
interpretation.

3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction;
4. Interpretation analysis of the poem;

5. Interpretation analysis of the song;

6. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/

Pazgean S. Unit 5.

5.1 Speak on: I[IKO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
I. Lexical SD: IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
1. Zeugma ITIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
2. Pun OIIK-8.1 JI.11J11.12
3. Irony OIIK-8.2 J1.13
4.  Oxymoron JI1.14J12.1
5. Epithet J12.2 J12.3 J12.5
6. Simile J12.6 J12.7 J12.8
1. Analysis of the syntactical stylistic devices in the works of fiction; J12.9 J12.10
2. Analysis of the syntactical stylistic devices in the newspaper articles; J12.11
3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction;

4. Interpretation analysis of the poem;
5. Interpretation analysis of the song;
6. Interpretation analysis of the ballad.
/Cp/

Pazaea 6. Unit 6.

6.1 Speak on: [IKO-1.1 [JI1.2J11.3J11.4
1. Periphrasis [IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
2. Euphemism ITIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
3. Hyperbole and understatement OIlK-8.1 JI.11 J11.12
4. Litotes OIIK-8.2 J1.13
5. Allusion JI1.14J12.1
6. Epigrams and Quotations J12.2J12.3 J12.5

J12.6 J12.7 J12.8
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; JI12.9 J12.10
2. Interpretation analysis of the poem; J12.11

3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/

Pazngen 7. Unit 7.




7.1 Speak on: [IKO-1.1 |JI1.2J11.3J11.4
1. Syntactic Stylistic Devices: I[KO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
1. Types of connection in the sentence (polysyndeton and asyndeton, [IKO-1.3 JI1.9 JI1.10
attachment) OIIK-8.1 JI.11J11.12
2. Ellipsis OIIK-8.2 J1.13
3. Break-in-the-Narrative J1.14J12.1
4. Stylistic Inversion J2.2 J12.3 J12.5
5. Suspense JI2.6 J12.7 J12.8
6. Detachment JI12.9 J12.10
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; J12.11
2. Interpretation analysis of the poem;

3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/
Paznean 8. Unit 8.

8.1 Speak on: [KO-1.1 | JI1.2 JI11.3 J11.4
1. Parallel Constructions, chiasmus (reversed par. constructions.) [MKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
2. Repetition ITIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
3. Lexico — syntactic SD: climax, antithesis OIIK-8.1 JI1.11 J11.12
4. Represented Speech OIlK-8.2 JI1.13
5. Rhetorical questions and questions in the narrative JI1.14J12.1

JI2.2 J12.3 J12.5
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; J12.6 J12.7 J12.8
newspaper; J12.9 J12.10
2. Interpretation analysis of the poem; J2.11
3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/
Pazgen 9. Unit 9.

9.1 Text [IKO-1.1 |JI1.2J11.3J11.4
9.1. The text as a main language unit IIKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
9.2. The literary text and its categories IIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
Lecture 10: Text Interpretation and the Elements of the Text Analysis OIIK-8.1 JI.11 J11.12
10.1. Text Interpretation. OIIK-8.2 JI1.13
10.2 The Elements of the Text Analysis. JI1.14J12.1
1. Text analysis of the short story "A Suburban Fairy Tale" by K. JI2.2 J12.3 J12.5
Mansfield J12.6 J12.7 J12.8
2. Text analysis of the short story "The Lottery" by Sh. Jackson J12.9 J12.10
3.Text analysis of the short story "Chaser" by J. Collier J2.11
/Cp/

Pazgen 10. Unit 10.

10.1 Types and Forms of Speech in a Literary Text [KO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
11.1. The author's speech. [IKO-1.2 | JI1.5 JI1.6 JI1.7
11.2. The narrator's speech. IIKO-1.3 JI1.9 JI1.10
11.3. The character's speech. OITK-8.1 JI.11 J11.12
11.4. The non-personal / represented speech. OIIK-8.2 JI1.13
Choose a short story of the writer you like and make the interpretation of JI1.14J12.1
it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. JI2.2 J12.3 J12.5
1. Text analysis of the short story "The Umbrella Man" by R.Dahl /Cp/ JI2.6 J12.7 J12.8

J12.9 J12.10

J12.11




10.2 4 [IKO-1.1 [J1.2J11.3J11.4
Be ready to write a test and answer the questions. I[KO-1.2 | JI1.5 JI1.6 J11.7
/3auér/ [TIKO-1.3 JI1.9 JI1.10

OIIK-8.1 JI1.11 J11.12
OIIK-8.2 J1.13
J1.14J12.1
J12.2J12.3 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8
JI2.9 J12.10
JI2.11
Pazgen 11. Sth course

11.1 |1. Choose a short story of the writer you like and make the interpretation 4 I[IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
of it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. [IKO-1.2 [JI1.4JI1.5J11.6
2. Text analysis of the short story "Christmas is a sad season for the IIKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
poor" by J.Cheever /TIp/ OITK-8.1 JI1.10 JI11.11

OIIK-8.2 JI1.12 JI1.13
JI1.14J12.1
J12.2 7123 J12.4
JI2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
J12.10 J12.11

11.2  |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 I[IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
newspaper; [IKO-1.2  |JI1.4JI1.5J11.6
2. Interpretation analysis of the poem; IIKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
3. Interpretation analysis of the song; OITK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Phonetic SD. J1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in J12.2J12.3 J12.4
Stylistics. /Cp/ JI2.5J12.6 J12.7

J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11

11.3 |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 [KO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
newspaper; I[IKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; IIKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
3. Interpretation analysis of the song; OITK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OI1K-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Graphic SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in J22J123J12.4
Stylistics. /Cp/ JI2.5 J712.6 J12.7

J12.8 J12.9
J2.10 J12.11

11.4 |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
newspaper; I[IKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; I[IKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
3. Interpretation analysis of the song; OIlK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIlK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Lexical SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in J22J123J12.4
Stylistics. /Cp/ JI2.5J12.6 J12.7

J12.8 J12.9

JI2.10 J12.11




11.5 |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 5 20 [KO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
newspaper; I[IKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; [IKO-1.3 |JI1.7 JI1.8 J11.9
3. Interpretation analysis of the song; OIIK-8.1 JI1.10 J11.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Syntactical SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in J22J12.3J12.4
Stylistics. /Cp/ J12.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11
11.6  |Prepare a short thesis on one of the main problems studied in Stylistics. 5 15 [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
Revise the Glossary of Stylistic Terms. IIKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
Be ready for the final test. /Cp/ [IKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
OIIK-8.3 JI1.14J12.1
J12.2 7123 J12.4
JI2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11
11.7 |Be ready to answer the exam questions and do some practical tasks. 5 9 [KO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
/Ox3amen/ [IKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
[IKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
OIIK-8.2 JI1.12 JI1.13
OIIK-8.3 J1.14J12.1
J12.2 7123 J12.4
JI2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11

4. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa 1 copepxanue (HoH/Ia OLIEHOUHBIX CPECTB JUIS IPOBEICHUS TEKYIEeil U IPOMEXKyTOUHOM aTTeCTalluy IPEICTaBICHbL
B [Ipunoxxenuu 1 k paboueil mporpaMme AUCHUILIHHEL

5. YYHEBHO-METOIUMYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJINHBI

5.1. OcHoBHas JIMTEpaTypa

ABTOPBI, COCTaBUTEIHN 3arjaBue M3 narenbcTBO, IO Komnu-Bo
JI1.1 |KocoHoxKuHa, [pakTryeckast CTHIMCTHAKA aHIJIMICKOTO s3bIKa: M.; PocroB v/[1: MapT, 57
JIronmuna AHAIIM3 XYI0K. TeKCTa: ydel. mocobue st 2004
BajleHTUHOBHA CTYZIEHTOB (DaK. HHOCTP. 513. M HESI3. BY30B
ryMaHuTap. npoQuist
JI1.2  |Kyxapenko B. A. [TpakTHKYM IO CTHIIMCTHKE aHTIINICKOTO SI3bIKA: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 http://biblioclub.ru/index.
yueOHOe nocobue php?
page=book&id=83381
HEOTPaHUYEHHBIH JIOCTYII
JUISL 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
0JTb30BaTEIICH
JI1.3 |I'ypeeuu B. B. English Stylistics: Ctunucruka anrnuiickoro si3eika: |Mocksa: @JIMHTA, 2017 http://biblioclub.ru/index.

yueOHOe ocobue

php?
page=book&id=93714
HEOTpaHWYEeHHBIN JOCTYII
TS 3apETHCTPHPOBAHHBIX

IIOJIb30BaTeICH




ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue W3narenscTBo, ron Konnu-Bo
JI1.4 |Mudraxosa H. X., English Stylistics for Translators: yue6uoe mocobue |Kazans: Kazanckwii Hayano | http://biblioclub.ru/index.
umanosckas JI. A. -MCCIIEI0BATENbCKUI php?
TEXHOJIOTHYECKHN page=book&id=258870
yauBepcuret (KHUTY), HEOTpaHWYEHHBIN JOCTYII
2008 JUTS 3apPErUCTPUPOBAHHBIX
MOJb30BATENEN
JI1.5  |Apuonsn 1. B. Cruuctrka. COBpeMEHHBIN aHTTUACKUIA S3BIK: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 http://biblioclub.ru/index.
y4eOHHUK JUIsl By30B: YUeOHHK php?
page=book&id=364035
HEOrpaHHYCHHBIH TOCTYI
JUTS 3aperuCTPUPOBAHHBIX
nojb30BaTeneit
JI1.6 |babusu T. B., DOHOCTHIIMCTHKA aHTJIUHCKOTO SI3bIKa: YUCOHOE PocroB-Ha-/lony: FOxubiid | http://biblioclub.ru/index.

Bopucerko B. A.,
['pumeuko O. C.

rmocooue

(benepanbHBINH YHUBEPCHUTET,

2015

php?
page=book&id=461895
HEOTpaHMYIEHHbIN JOCTYII
UL 3apErUCTPHPOBAHHBIX

MOJIb30BaTeIIeH

J1.7

Kpoxanesa JI. C.,
Bbypnak T. ®., Yucras
C. ®@., Kynuesuu C. E.,
HasunaI'. A.

CTWIIMCTHKA aHTIHICKOTO SA3bIKa: y4eOHOE mocobue

Munck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487981
HEOTPaHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3apeTrUCTPUPOBAHHBIX
N0JIb30BaTeNei

JI1.8

Koconoxxkuna JI. B.,
Kamrypuna U. A.,
AranuToBa A. A.

JIMHrBUCTHYECKHUE aCIEKTHI ITHITHIECKAX
MPETIOKESHUH B aHTIINHCKOM SI3BIKE: MOHOTpadust

Poctos-na-/lony: AI'TY-
[punr, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=570066
HEOrpaHUYEHHbINH A0CTYII
JUIS 3apeTrUCTPUPOBAHHBIX
MOJb30BATENEN

JI1.9

Optuep /. E., Ceuenona
E.T.

OCHOBBI TEOPUH NIEPBOTO HHOCTPAHHOT'O SA3bIKA:
ctunuctuka (Seminars in Stylistics): yueGHO-
METOJUYECKOe O0COOKE JUIsl CTYACHTOB HAIPABIICHUS
45.03.02 «JIuarBUCTHKAY (hOpMa OOYUIEHUS — OUHAS:
yueOHO-MEeTOAUUECKOE TToco0ue

Tromens: TromeHCcKuit
rOCyJapCTBEHHBIN
yauBepcuret, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=572276
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
UL 3apErUCTPHPOBAHHBIX

MOJb30BaTENIeH

JI1.10

EnglishMag: xypHan

Boponex: EnglishMag,
2019

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575375
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3apeTrUCTPUPOBAHHBIX
NoJb30BaTeNei

JI1.11

EnglishMag: sxypran

Boponex: EnglishMag,
2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575376
HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
JUTS 3apErUCTPUPOBAHHBIX
NoJIb30BaTeNei

JI1.12

EnglishMag: sxypHan

Boponex: EnglishMag,
2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575377
HEOTPaHMIEHHBIN JOCTYII
JUISL 3aPErUCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTeNeH

JI1.13

EnglishMag: xyprain

Boponex: EnglishMag,
2020

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575378
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3aperUCTPUPOBAHHBIX

MOJb30BaTENIeH




ABTOpBI, COCTaBUTEIH

3arnaBue

M3narensCeTBo, IO

Konunu-Bo

JI1.14

EnglishMag. WorkBook: xyprain

Boponex: EnglishMag,

2020

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=599268
HEOrpaHUYEHHBIH J0CTYII
JUIS 3aperUCTPUPOBAHHBIX
MOJb30BATENEN

5.2. lonoiHUTEIbHAS JINTEPAT)

pa

ABTOpLI, COCTAaBUTECIIN

3arnaBue

M3 maTensCeTBo, IO

Konnu-Bo

J12.1

UeGorapes 0. C.,
Typyx U. ®.

Basic English Russian Vocabulary of Special Texts:
JIEKCHYECKUM IPAKTUKYM: [IPAKTHKYM

Mocksa: Epaszuiickuit
OTKPBITHIA HHCTUTYT, 2010

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=90392
HEOTPaHMYIECHHBIN JOCTYII
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
OJTb30BaTeNei

2.2

T["onmenkos M.

Street’s English. CroBapb-cripaBo4YHUK: cI0Baph

Mun

ck: CoBpeMeHHas

mkoia, 2009

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=139770
HEOTPaHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3apeTUCTPUPOBAHHBIX
N0JIb30BaTeNei

2.3

bpyckuna T. JL.,
[HuTosa JI. ®.

Pyccko-aHrnuiickuii cioBapb 00pa3HBIX CIIOB U
BeIpaskeHHH = Russian-English Dictionary of Idioms
& Colourful Words: cioBaps

Cankr-IletepOypr:
Amntomnorus, 2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=213023
HEOIpaHUYEHHbINH J0OCTYII
JUIS 3apeTrUCTPUPOBAHHBIX
MOJb30BaTENEN

J12.4

[[IuToBa JI. ®.,
bpyckuna T. JI.

English Idioms and Phrasal Verbs = Anrio- pycckuii
CII0Bapb HANOM U (HPa3OBBIX TIIAr0JI0B: CIOBAPh

Cankr-IletepOypr:
Anrtonorus, 2012

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=220150
HEOTpaHWYEHHBIN JOCTYII
JUTS 3aperUCTPUPOBAHHBIX
nojb30BaTeneit

JI2.5

VYtesckas H. JI.

English & American Literature (AHrmnmiickas u
aMepHKaHCKas TUTepaTypa): yueOHoe mocooue

Canxr-IlerepOypr:
AnTtonorus, 2012

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=220162
HEOTPaHMYIECHHBIN JOCTYII
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
OJTb30BaTeNei

J2.6

AxomnsiH A. T,
Huxomaes C. T

Divergences Between General American and British
English: a General Outline: yae6HOe mocobue mo
KypCy « AHTTUICKHI A3BIK B €r0 HALIMOHAJIBHBIX
BapUaHTaxX» IJIsI CTYJICHTOB CTapIINX KypCcOB
¢unonornyeckux axyabTeToB: yueOHOE mocodue

Pocros-na-/lony| Taraupor:

HOxHbI# heaepanbHbIit
yHUBEpcUTeT, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=560945
HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
UL 3apErUCTPUPOBAHHBIX
N0JIb30BaTeNei

J12.7

Axcaxos K. C.

O HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX COOCTBEHHO
JIUTEpaTypHBIX BOIPOCaX

Canxr-IlerepOypr: Jlans,

2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/95870
HEOTPaHMIEHHBIN JOCTYII
JUISE 3apErUCTPUPOBAHHBIX

M0JIb30BaTEIIeH

J12.8

Axcakos K. C.

[lyGmuucTinyeckue cTaTbu

Cankr-IlerepOypr: Jlans,

2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/95881
HEOrPaHUYCHHBIN JOCTYII
UL 3apErUCTPUPOBAHHBIX
H0JIb30BaTeNneH

J12.9

Bonososos B. 1.

PPITOpI/IKa B JIMTEPATYpPE U JKU3HU

Canxr-IlerepOypr: Jlans,

2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/96031
HEOrPaHUYEHHBIN AOCTYI
IUTSL 32PETUCTPHPOBAHHBIX
N0JIb30BaTeNen




ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue W3narenscTBo, ron Konuu-Bo
JI2.10 |Wodehouse P. G. My Man Jeeves Cankr-IlerepOypr: Jlaus, https://e.lanbook.com/bo
2019 ok/115223

HEOTPaHUYEHHBIH JOCTYII
1151 3apEeruCTpUPOBaHHBIX
0JIb30BaTENICH

J12.11

Wodehouse P. G.

The Inimitable Jeeves

Cankr-IlerepOypr: Jlans,
2019

https://e.lanbook.com/bo
ok/115231
HEOrPaHUYCHHBIH JOCTYII
15t 3apEernCTPHPOBAHHBIX
[oJIb30BaTeNnen

5.3 IIpodeccroHaibHbIe 0a3bl JAHHBIX U HH)OPMAIHOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

NuTepner-pecypcesl

1.bubnmoreka oTkphiToro nocryna KubepJlenunnka: https://cyberleninka.ru/search

2. baza HayuHbIX cTareil u3narenabctsa "I'pamora': http://www.gramota.net/materials.html

5.4. IlepeyeHb MpPOrpaMMHOro odecneyeHust

Microsoft Office

5.5. yqeﬁﬂo-MerounquKne MaTepuaJibl 1Jd CTYACHTOB C OrPaHHYE€HHBIMH BO3MOKHOCTHAMMU 310POBbHA

IIpu HEOOXOIUMOCTH IO 3asBICHHIO OOYyYalOIIerocs ¢ OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3IOPOBbSI Y4eOHO-METOIWYECKHE MaTepHalibl
MPEAOCTABISIOTCS B JOpPMax, alalTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSIM 3I0pOBbs U BOCIPHUATHS HH(DOopMatmu. JJist IuI| ¢ HAPYIICHUSIMH 3PCHUS: B
¢dopme ayanodaiina; B mewaTHoi GopMe yBenMYeHHBIM mpUdTOoM. I IHI ¢ HAPYLICHUSAMH ciIyXa: B (hOpMe DIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B
niegatHOH (opme. [1iist UL ¢ HAPYIIEHUSIMA OIIOPHO-JIBUTATEILHOTO anmapara: B (JopMe JIeKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IIeYaTHOH Gopme.

6. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHME JUCIUIITIMHBI (MOAYJIS)

Iomemenust 171 MpoBEIEHHS BCEX BUIOB PaboT, MPEAyCMOTPEHHBIX yueOHBIM INIAHOM, YKOMITJIEKTOBAHBI HEOOXOANMOI
CIEeMAIN3UPOBAHHON yueOHON MeOeIbI0 M TEXHUUECKUMHU CpeICTBaMH 00y4eHus. [ MpoBeACHNUS JISKIIMOHHBIX 3aHITHI
HCHOJIB3YeTCs AEMOHCTPAIlIOHHOE 000pyI0BaHUE.

7. METOJAUYECKHUE YKA3AHUA JJIS1 OBYYAIOIIUXCSA IO OCBOEHUIO JTUCHUITJIMHBI (MOY JIS)

MeToueckue yka3aHusl 0 OCBOEHHIO AUCLUIIIMHBI ITpe/icTaBieHbl B [Ipunoxennn 2 k paboueit mporpamMMe JUCIUILTHHBL.




